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Внимание!

 Преди да инсталирате Ellipse, прочетете книжка 3 , съдържаща инструкциите за безопасност, които трябва да се спазват. 

След това следвайте инструкциите, предоставени в ръководството 2 .

Опаковка
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IEC modelsFR / DIN models

Packaging

Caution!
EN •  Before installing the Ellipse, read the booklet 3  containing the safety instructions that must be followed. Then 

follow the instructions given in this manual 2 .
FR •  Avant l'installation de Ellipse, lire le livret 3  qui présente les consignes de sécurité à respecter. Suivre ensuite 

les instructions du présent manuel 2 .
DE •  Vor Installation des Ellipse die im Heft 3  genannten Sicherheitsvorschriften lesen. Anschließend die 

Anweisungen im vorliegenden Handbuch 2  befolgen.
IT •  Prima dell’installazione del Ellipse, leggere attentamente le istruzioni di sicurezza riportate sul libretto 3 . 

In seguito, attenersi alle istruzioni riportate sul presente manuale 2 .
ES •  Antes de la instalación del Ellipse, leer el manual 3  que presenta las instrucciones de seguridad a cumplir. A 

continuación, seguir las instrucciones del presente manual 2 .
NL •  Lees voordat u het Ellipse gaat installeren eerst de veiligheidsinstructies in boekje 3 .  

Volg daarna de instructies van deze handleiding 2 .
PT •  Antes da instalação do Ellipse, ler o caderno 3  onde constam as instruções de segurança a respeitar. Depois, 

seguir as instruções do presente manual 2 .
EL �• �Πριν�την�εγικατάσταση�του�Ellipse,�διαβάστε�το�φυλλάδιο 3 �με�τις�συβουλές�ασφαλείας�που�πρέπει�να�τηρείτε.�Στη�

συνέχεια,�ακολουθήστε�τις�οδηγίες�χρήσης�αυτού�του�φυλλαδίου 2 .
PL •  Przed zainstalowaniem Ellipse, należy przeczytać instrukcję 3 , która zawiera niezbędne zalecenia 

bezpieczeństwa. Następnie należy zapoznać się z zaleceniami zawartymi w niniejszej instrukcji 2 .
CS •  Před instatací zdroje Ellipse si prostudujte příručku 3  kde najdete bezpečnostní předpisy, které je třeba 

dodržovat. Dále postupujte podle pokynů uvedených v příručce 2 .
SL •  Pred inštaláciou výpustky si prečítajte knižku 3 , v ktorej sú uvedené bezpečnostné príkazy, ktoré je potrebné 

dodržať. Potom postupujte podľa pokynov tejto príručky 2 .
SK •   Preden instalirate Ellipse, preberite knjižico 3 , v kateri so varnostna navodila, ki jih je treba upoštevati. Nato 

sledite navodilom tega priročnika 2 .
HU •  Az Ellipse telepítése előtt olvassa el a 3 -es könyvet, mely a betartandó biztonsági előirásokat tartalmazza. 

Ezután kövesse a jelen, 2 -ös kezikönyv utasításait.
TR •  Ellipse'in tesisatini yapmadan önce, uyulacakgüvenliktalimatlarini gösteren 3  sayili kitapçiği okuyunuz. Dana 

sonra isbu 2  sayili ei kitabindaki talimatlara uyunuz.
RU •  Перед�установкой�Источника�Бесперебойного�Питания�(ASI)�прочитайте�инструкцию 3  с�правилами�пo�технике�

безопасности,�которые�необходимо�соблюдать.�Затем�следуйте�указаниям�настоящего�руководства 2 .
AR 3

2
SV •  Innan installation av Ellipse, läs instruktionsmanualen 3  innehållande säkerhetsinstruktionerna och följ sedan 

dem. Följ sedan instruktionerna som ges i denna manua 2 .
FI • Lue nämä ohjeet ennen Ellipse asennusta turvallisuusohjeet 3  ja käyttöohjeet 2 .
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Изхвърляне на батерията и безопасност

 Внимание. Експлоатационният живот на батерията се намалява с 50% на всеки десет градуса при температура над 25°C.

 Елементите на батерията трябва да се сменят само от квалифициран персонал (риск от токов удар) с нови елемен-

ти, одобрени от EATON, за да се гарантира правилното функциониране на UPS.

 Батерията трябва да се изхвърля в съответствие с приложимите разпоредби. За да смените батерията, изключете UPS 

(бутон 6  в позиция ИЗКЛ.), изключете захранващия кабел и процедирайте, както е посочено по-долу в секция „Смяна на 

батерията“.

Смяна на батерията

 Предупреждение: Внимавайте да не обърнете поляритета + (червено) и – (черно), когато свързвате батериите, 

тъй като това ще повреди устройството.

4 614-06817-00

Battery change

•  Warning: take care not to inverse the polarity + (red) and - (black) when connecting the battery as this will destroy 
the device.

a

b

c d

e

650 / 850

1200 / 1600

Battery disposal and safety
• Caution. Battery service life is reduced by 50 % for every ten degrees above 25 °C.
•  The battery must be replaced exclusively by qualiied personnel (risk of shock), with new battery approved by 

Eaton to ensure correct operation of the UPS.
•  The battery must be disposed of in accordance with applicable regulations. To remove the battery, shut down the 

UPS (button 6  OFF), remove the power cord and proceed as indicated below "Battery change".
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Технически характеристики

Ellipse PRO 650 850 1200 1600

• Мощност 650 VA / 400 W 850 VA / 510 W 1200 VA / 750 W 1600 VA / 1000 W

• Номинално входно напрежение 165-264 V, настройва се в диапазона 150-284 V

• Входна честота 50/60 Hz (46-70 Hz работен диапазон)

• Напрежение/честота на изходните гнез-

да 19  в режим на работа от батерия

220 V / 230 V / 240 V +15% -20% (50/60 Hz ±1%)

• Общ изходен ток за всички гнезда 10 A макс.

• Изходен ток за гнездата 19 , поддържа-

ни от батерията

3 A макс. 3,6 A макс. 5,5 A макс. 7,3 A макс.

• Ток на утечка 0,4 mA

• Защита на входа 10 A възвръщаем прекъсвач

• Време за трансфер 5 мс типично

• Защита от пренапрежение Тел., ISDN, ADSL, Ethernet

• Капсулована оловно-киселинна батерия 12 V, 7 Ah 12 V, 9 Ah 2 х 12 V, 7 Ah 2 х 12 V, 9 Ah

• Автоматичен тест на батерията Веднъж седмично

• Среден живот на батерията 4 години типично, в зависимост от броя на циклите на разреждане и температурата

• Работна температура 0 до 35 °C

• Температура на съхранение -25 °C до +55 °C

• Работна относителна влажност 0 до 85%

• Работна височина 0 до 2000 м

• Стандарти за безопасност IEC 62040-1, сертифицирано по CE

• Стандарти за електромагнитна съвмес-

тимост

IEC 62040-2, C1*

• Гаранция 3 години

• Размери, мм 260 x 82 x 285 275 x 82 x 390

• Тегло, кг 6,9 7,3 9,7 11,5

(*) Забележка: Изходните кабели не трябва да надвишават 10 м дължина.

Тестове за производителност според стандарта IEC 61643-1 (клас 3) за 8/20 μs

Защита на входа, Ellipse PRO 650 850 1200 1600

• Uoc (общ/отделен режим) 6 kV / 2 kV

• Up (общ/отделен режим) 1,5 kV / 1 kV

• In 3 kA

Диелектрична изолация

• Мрежа / земя 1500 V ac, 50 Hz

• Мрежа / тел. 3000 V ac, 50 Hz

• Тел. / мрежа 1000 V ac, 50 Hz

Временно пренапрежение (TOV)

Uc 250 V ac

Ut 430 V ac

Разсейване на енергия 405 джаула
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1. Работни условия

• Този продукт е непрекъсваемо токозахранващо устройство (UPS) за компютри и техните периферни устройства, теле-

визори, стереосистеми и видеозаписващи устройства... То не трябва да се използва за захранване на друго електриче-

ско оборудване (осветление, отопление, домакински уреди и др.).

• UPS може да се инсталира в хоризонтално или вертикално положение или да се монтира в 2U рак (опционален ком-

плект).

2. Описание

6  Бутон ВКЛ./ИЗКЛ. за гнездата, за-

хранвани от батерията

7  Навигация

8  Светодиод

LCD

9  UPS ВКЛ.

10  режим AVR

11  режим на батерия

12  вътрешна повреда

13  ниво на натоварване на изхода

14  ниво на батерията

15  входни измервани величини

16  изходни измервани величини

17  измервани величини

Изходни гнезда

18  изходни гнезда със защита от прена-

прежение

19  изходни гнезда със резервно за-

хранване от батерията

20  защита (прекъсвач на веригата)

6 614-06817-00
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1. Operating conditions
•  This product is an Uninterruptible Power Supply (UPS) for computers and their 

peripherals, television sets, stereo systems and video recorders... It must not be used 
to supply other electrical equipment (lighting, heating, household appliances, etc.).

• UPS can be installed in horizontal, vertical position, or placed in Rack 2U (optional kit).

2. Description

AVR

%

Min

Hz

kVA
kW

6

7

8

6 ON/OFF button for the 
battery backup outlets

7 Scroll down
8 ASR LED

LCD

9 UPS ON
10 AVR mode
11 Battery mode
12 Internal fault
13 Output load level
14 Battery level
15 Input measurements
16 Output measurements
17 Measuring unit

Outlets

18 Surge protection outlets
19 Battery backup outlets
20 Protection (circuit breaker)
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3. Свързване на UPS

• Свържете UPS 1  към заземен стенен контакт на електрическата променливотокова мрежа като използвате 

предоставения кабел 4  за UPS с FR/DIN гнезда или захранващия кабел на вашия компютър за UPS с IEC гнезда 

(вж. фигура А).

• Свържете важно оборудване (компютър, монитор, модем и др.) към гнездата 19 , които осигуряват резервно 

захранване от батерията и защита от пренапрежение (вж. фигура B), като внимавате да не надвишите номинал-

ния ток, обозначен в ампери.

• Други устройства (принтер, скенер, факс и др.) могат да се свържат към изходните гнезда 18 , които осигуряват 

защита от пренапрежение (вж. фигура B). Гнездата със защита от пренапрежение не предлагат резервно захран-

ване от батерията в случай на прекъсване на захранването.

Опционално свързване на Интернет-модем/мрежа:

 Модем или мрежова линия за данни могат да бъдат защитавани от пренапрежение като се свържат към UPS. Свърже-

те съществуващите кабели, идващи от розетката на стената, към UPS и използвайте подобни кабели за осъществяване 

на връзка между UPS и устройствата, както е показано на фигура C (кабелите не се доставят).

Опционално свързване чрез USB:

 UPS устройствата могат да се свържат към компютъра с предоставения USB кабел 5  (вж. фигура C).

Софтуерът Eaton UPS Companion се намира на компактдиска 5  или може да бъде изтеглен от powerquality.eaton.com.

Регистрирайте гаранцията на powerquality.eaton.com.

4. Главни и EcoControl гнезда

 За да се ограничи консумацията на електроенергия на периферните устройства (скенер, принтер) в режим на готов-

ност, Ellipse PRO е оборудвано с EcoControl изходни гнезда, които са зависими от главното гнездо. Когато основното 

устройство (компютър), захранвано от главното гнездо, се изключи, EcoControl гнездата автоматично се деактивират 

и периферните устройства се изключват. Тази функция (забранена по подразбиране) се валидира и конфигурира като 

се използва конфигурационния инструмент, интегриран в софтуера.

 Забележка: Когато функцията е разрешена, не свързвайте важни приложения към EcoControl гнездата.

Настройка на праг

 Настройката по подразбиране гарантира правилната работа на функцията EcoControl. Въпреки това, в зависимост 

от консумацията на основния товар, може да се наложи да бъде променен прагът за превключване на функцията 

EcoControl като се използва конфигурационния софтуер, доставен с UPS:

• Първо, уверете се, че функцията е разрешена в прозореца „Функция EcoControl“ на конфигурационния инстру-

мент.

• Ако периферните устройства, свързани към EcoControl гнездата, не се изключват когато основният товар не 

работи (например когато е в режим на готовност), стойността на прага трябва да се постави на „висок“ (High).

• Ако номиналната консумация на основния товар е ниска и EcoControl гнездата се изключват когато основният 

товар работи нормално, стойността на прага трябва да се постави на „нисък“ (Low).



8 614-06817-00 3

5. Настройки на UPS чрез LCD дисплея

Отпуснете бутона за нав.игация, за да изберете меню.

Пример за настройка

• LCD дисплеят се изключва при липса на активност в продължение на 3 минути.

6. Експлоатация

Зареждане на батерията

UPS започва да зарежда батерията веднага след като бъде включено към променливотоковата мрежа без значение 

дали бутон 6  е натиснат или не. Когато се използва за първи път, батерията ще може да осигури максимална авто-

номна работа на устройството само след като бъде зареждана в продължение на 8 часа. Препоръчва се UPS да бъде 

постоянно свързано към електрическата мрежа, за да се гарантира най-добрата възможна автономна работа.

Включване на UPS

Натиснете бутон 6  за около 1 секунда.

Гнезда със защита от пренапрежение 18 без захранване от батерията

Оборудването, свързано към тези гнезда, се захранва само ако захранващият кабел 4  е включен към мрежата. Те не 

се влияят от бутон  6 .

Гнезда с резервно захранване 19

Оборудването, свързано към тези гнезда, се захранва когато бутон 6  светне в зелено (вж. фигура D).

Тези гнезда могат да бъдат под напрежение, дори ако UPS не е свързано към захранващата мрежа (бутон 6  мига).

8 614-06817-00
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6. Operation
Battery charge 
The UPS charges the battery as soon as it is connected to the AC outlet, whether button 
6  is pressed or not. When used for the irst time, the battery will only provide its 

maximum performance after it has been charged for 8 hours. It is recommended that 
the UPS be permanently connected to the AC power supply to ensure the best possible 
performance.

Switching-on the UPS 
Press button 6  for about 1 second.

Surge protection outlets 18 without battery backup 
Equipment connected to these outlets is supplied as soon as the AC cord 4  is plugged 
in. They are not affected by button 6 .

Battery backup outlets 19
Equipment connected to these outlets is supplied as soon as button 6  turns green  
(see igure D).  
These outlets can be turned on even if the UPS is not connected to AC power  
(button 6  lashes).

5. UPS setting through the LCD

l LCD shut off if no activity for 3 minutes.

5s 2s 2s 2s 2s

(165 - 264 V)

Output voltage Input voltage
tolerance

EcoControl Alarm

(150 - 284 V)

Release scroll down button to select menu

Save the new value

Example of setting
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Изходно напрежение Толеранс на вход-

ното напрежение

Запазване на нова стойност

EcoControl Аларма
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Смущения на захранването

• При наличие на смущения или прекъсване на захранването UPS продължава да работи на батерия. Бутон 6  

мига в зелено. В нормален режим звуковата аларма сигнализира на всеки десет секунди, след това на всеки три 

секунди, когато времето за работа на батерия е към своя край. В тих режим звуковата аларма изписква само 

веднъж когато UPS преминава към захранване от батерия.

• Ако липсата на захранване продължи по-дълго от времето за работа на батерия, UPS се изключва и автоматично 

рестартира, когато захранването се възстанови. След пълно изтощаване са необходими няколко часа за преза-

реждане на батерията, така че да може да осигури пълното време на автономна работа.

Защита от пренапрежение

Всички гнезда включват защита от пренапрежение.

Изключване на гнездата с резервно захранване 19

Натиснете бутон 6  за повече от две секунди.

7. Отстраняване на проблеми

(За повече информация, посетете сайта www.powerquality.eaton.com или се свържете със следпродажбения сервиз.)

Проблем Диагностика Решение

1
• Гнездата с резервно захранване 19  не 

се захранват.

• Бутон 6  не свети. • Натиснете бутон 6  и проверете дали 

светва в зелено.

2 • Свързаните устройства не се захранват, 

когато прекъсне централното захран-

ване.

• Устройствата не са свързани към гнез-

дата с резервно захранване 19 .

• Свържете устройствата към гнездата с 

резервно захранване 19 .

3 • Налично е централно захранване, но 

UPS работи на батерия.
• Прекъсвачът 20 , намиращ се на гърба 

на UPS, е задействан от претоварване 

на изхода.

• Изключете излишното оборудване и 

превключете прекъсвача 20  като нати-

снете съответния бутон.

4
• Зеленият бутон 6  мига и се чува зву-

ков сигнал на всеки 3 секунди.

• Гнездата с резервно захранване 19  на 

UPS са претоварени.

• Изключете излишното оборудване, 

свързано към гнездата 19 .

5
• Индикаторът за повреда 12  се появява 

на LCD панела и се чува постоянен зву-

ков сигнал.

• Има повреда в UPS. Гнездата с резервно 

захранване 19  вече не се захранват.

• Свържете се със следпродажбения 

сервиз.

6
• Зеленият светодиод 8  не свети и фил-

триращите гнезда 18  се захранват.

• Вече не се осигурява защита от прена-

прежение.

• Свържете се със следпродажбения 

сервиз.

7 • EcoControl гнездата продължават да се 

захранват когато основното приложение 

(главно гнездо) е спряно.

• Функцията EcoControl е забранена или 

не е настроена правилно.

• Разрешете или настройте правилно 

функцията EcoControl като използвате 

софтуера, доставен с продукта.
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